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Our Lady of Good Counsel 
 

 
 

 

Nuestra Señora del Buen Consejo 
10 AUSTIN PLACE, STATEN ISLAND, NY  10304

 PHONE:  1.718.447.1503 

Parish Mission StatementParish Mission Statement  
  

Our Lady of Good Counsel parish is a Our Lady of Good Counsel parish is a Roman Roman 
Catholic, multicultural community Catholic, multicultural community guided guided 
by the by the Augustinian Augustinian tradition.tradition.  
  

Through our Through our celebrationcelebration  of the of the WordWord  and and 
SacramentSacrament, and our , and our participationparticipation  in the in the life life 
of the Churchof the Church, we strive to, we strive to  
  

growgrow  in our in our faithfaith  and share our faith with and share our faith with   
others;others;  
  

preach preach God’s God’s message message by word and by word and   
example;example;  
  

build upbuild up  a spirit of a spirit of community;community;  
  

extendextend  our our love love through service;through service;  
  

foster foster a sense of a sense of stewardship.stewardship.  
 

Nuestra Misión 
  

La Parroquia Nuestra Señora del Buen Consejo 
es una comunidad Católica  
Romana Multicultural guiada por la  
tradición agustina.  
  

Enriquecida por nuestra celebración de la   
Palabra y los Sacramentos, nos  
esforzamos  por 
  

crecer en la fe y compartir nuestra fe con 
otros; 
  

predicar el mensaje de Dios con la  
palabra y el ejemplo; 
  

desarrollar un espíritu ÏĈāĥĂìġÁėìĈΤ 
  

compartir nuestro ÁāĈė a través del  
servicio; 
 

Promover  un espíritu de corresponsabili-
dad. 
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 Saint John Paul II 
Feast Day: October 22 

Pope Saint John Paul II, born Karol J·zef Wojtyğa (18 May 1920 2 ״ April 
2005), also known as Saint John Paul the Great, was pope of the Catholic 
Church from 16 October 1978 until his death on 2 April 2005. He was the 
second longest-serving pope in modern history after Pope Pius IX. Born in 
Poland, John Paul II was the first non-Italian pope since the Dutch Pope 
Adrian VI who served from 1522 to 1523. 
 

John Paul II significantly improved the Catholic Church's relations with Judaism, Islam, 
the Eastern Orthodox Church, and the Anglican Communion. 
 

He was one of the most travelled world leaders in history. As part of his special empha-
sis on the universal call to holiness, he beatified 1,340 people and canonized 
483 saints. 
 

John Paul II's cause for canonization commenced in 2005 one month after his death 
with the traditional five-year waiting period waived. On December 19, 2009, John 
Paul II was proclaimed Venerable by his successor Pope Benedict XVI and was beati-
fied on 1 May 2011 after the Congregation for the Causes of Saints attributed one mira-
cle to him, the healing of a French nun from Parkinson's disease. A second miracle, 
attributed to the late pope, was approved on 2 July 2013 and confirmed by Pope Fran-
cis two days later. John Paul II was canonized on 27 April 2014, alongside Pope John 
XXIII.  His feast day is not celebrated on the date of his death as is usual, but on the 
anniversary of his papal inauguration, October 22, 1978.  
 

With thanks to our source: http://en.wikipedia.org/wiki/Pope_John_Paul_II 

 
San Juan Pablo II, Día Festivo: Octubre 22 

Papa San Juan Pablo II, nacido Karol J·zef Wojtyğa (18 de Mayo de1920 a Abril 2 del 2005), 
también conocido como San Juan Pablo el Grande, fue Papa de la Iglesia Católica del 16 de 
Octubre de 1978 hasta su muerte el 2 de Abril de 2005. Segundo Papa con más tiempo de 
servicio en la historia moderna después  del Papa Pío IX. Nacido en Polonia, Juan Pablo II fue 
el primer Papa no italiano desde el holandés Adriano VI Papa quien se desempeñó de 1522 
hasta 1523.  
 

Juan Pablo II mejoró significativamente las relaciones de la Iglesia Católica con el Judaísmo, el 
Islam, la Iglesia Ortodoxa Oriental, y la Comunión Anglicana.  
 

Fue uno de los líderes del mundo que más viajó en la historia. Como parte de su especial énfa-
sis en la llamada universal a la santidad, beatificó a 1,340 personas y canonizó a 483 santos.  
 

La causa para la canonización de Juan Pablo II se inició en el 2005, un mes después de su 
muerte con el tradicional período de cinco años de espera omitido. El 19 de Diciembre del 2009, 
Juan Pablo II fue proclamado Venerable, por su sucesor el Papa Benedicto XVI y fue beatifica-
do el 1 de Mayo del 2011 después de la Congregación para las Causas de los Santos se le 
atribuyó un milagro, la curación de una monja francesa de la enfermedad de Parkinson. Un 
segundo milagro, atribuido al fallecido Papa, fue aprobado el 2 de Julio del 2013 y confirmado 
por el Papa Francisco dos días después. Juan Pablo II fue canonizado el 27 de Abril del 2014, 
junto con el Papa Juan XXIII. El día de su fiesta no se celebra en la fecha de su muerte como 
es habitual, sino en el aniversario de su toma de posesión como Papa, 22 de Octubre de 1978. 
Con agradecimiento a nuestra fuente: http://en.wikipedia.org/wiki/Pope_John_Paul_II 

http://en.wikipedia.org/wiki/Pope
http://en.wikipedia.org/wiki/Catholic_Church
http://en.wikipedia.org/wiki/Catholic_Church
http://en.wikipedia.org/wiki/Pope#Longest-reigning_popes
http://en.wikipedia.org/wiki/Pope_Pius_IX
http://en.wikipedia.org/wiki/Poland
http://en.wikipedia.org/wiki/Netherlands
http://en.wikipedia.org/wiki/Pope_Adrian_VI
http://en.wikipedia.org/wiki/Pope_Adrian_VI
http://en.wikipedia.org/wiki/Judaism
http://en.wikipedia.org/wiki/Islam
http://en.wikipedia.org/wiki/Orthodox_Church
http://en.wikipedia.org/wiki/Anglican_Communion
http://en.wikipedia.org/wiki/Universal_call_to_holiness
http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_people_beatified_by_Pope_John_Paul_II
http://en.wikipedia.org/wiki/Canonisation
http://en.wikipedia.org/wiki/Saint
http://en.wikipedia.org/wiki/Venerable
http://en.wikipedia.org/wiki/Pope_Benedict_XVI
http://en.wikipedia.org/wiki/Beatified
http://en.wikipedia.org/wiki/Beatified
http://en.wikipedia.org/wiki/Congregation_for_the_Causes_of_Saints
http://en.wikipedia.org/wiki/Parkinson%27s_disease
http://en.wikipedia.org/wiki/Pope_Francis
http://en.wikipedia.org/wiki/Pope_Francis
http://en.wikipedia.org/wiki/Pope_John_XXIII
http://en.wikipedia.org/wiki/Pope_John_XXIII
http://en.wikipedia.org/wiki/Feast_day
http://en.wikipedia.org/wiki/Papal_inauguration


Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English), 12:30 PM (Spanish)  
Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 

Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 
Morning Prayer:  8:00 AM (English) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  8:30 AM to 8:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

New Parishioners / Nuevos Feligreses: 
 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish 
office.  We invite new parishioners to make an appointment to meet a member of the 
parish staff. 
 

Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina 
parroquial.  Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con 
uno de los sacerdotes. 

 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-8):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-8):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 

 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote 
 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months 
prior to the wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with 
the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos 
seis meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de 
fijar una fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos 
de algún enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los 
sacramentos. 
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PARISH STAFF  

Pastor/Párroco 
Rev. Liam Tomás O’Doherty, O.S.A.  
 

Parochial Vicars/Vicarios 
Rev. Robert Terranova, O.S.A. 
 

In Residence 
Rev. Aquilino Gonzalez, O.S.A. 
Rev. Emeka Obiezu, O.S.A. 
 

Director of Religious Education 
Mrs. Linda Affatato 
 

Director of Music Ministry 
Mr. Gusti Daija 
 

Fac i l ities  Manager 
Mr. Allen Nonnenmacher 
 

Business Manager 
Mrs. Laura Kimmins 
 

Parish  Office 
Mrs. Vilma Garrie 
 

School  Principal 
Mrs. Frances Santangelo 
 

School  Secretary 
Mrs. Tracey Cocozello 
 

Sports Association   
Mr. Chris Boyle  
 

Finance Council 
Haley Albunio 
 

Parish Council              
Adia Ariel        Kelly Molinari 
Marilyn Apicos        Christine Monahan  
Jillian Baldassarre                  Hugo Neri 
Robert Dunn        Fr. Liam O’Doherty 
John Guertin         Michael O’Brien 
Connie Gutierrez, pres.        Mike Passarella 
Greg Jaenicke        Linda Penett 
Suzette Lippa        Alejandro Perez 
Ann Manduca, MD        Daniel Rapino III 
Mario Maradiaga        Leticia Romero, s’cty 
Thomas Mauro        Michael Rosson 
Gloria Molinari        Fr. Robert Terranova        

 

 
 

Parish Office/Oficina Parroquial 
10 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGCSI.org 
email:  ologc@verizon.net 

https://www.facebook.com/groups/OLGC.SI/ 

 

Religious Education Office 
Educación Religiosa 

42 Austin Place 
Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.815.7262 

Fax:  1.718.447.8639 

 

School/Escuela 
42 Austin Place 

Staten Island, NY  10304 
Phone:  1.718.447.7260 

Fax:  1.718.447.8639 
www.goodcounselsch.org 

Sports Association Website: tinyurl.com/OLGCSI-Sports 
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Attention All Academy Students: 
If you are a  2nd or 7th Grader this year you must regis-
ter to receive the Sacraments of Communion or Confir-
mation.  Please pick up the yellow registration form at 
the parish office ASAP. 
 

 
OPEN HOUSE AT CATHOLIC 

HIGH SCHOOLS IN STATEN ISLAND 
Saturday, October 25, 2014: 
§ St. Joseph Hill Academy (Girls),  850 Hylan Boulevard, 

from 1:00  ï 4:00 PM.  For information call 718-447-1374 
or visit www.sjhill.org. 

  

Sunday, October 26, 2014: 
§ Notre Dame Academy, 134 Howard Ave., from 1:00 ï 4:00 

PM.  For more information call 718-447-8878 or visit 
www.notredameacademy.org. 

  

§ St. Peterõs High School  (Boys), 200 Clinton Ave., from   
1:00 PM ï 4:00 PM or visit  www.stpetersboyshs.org. 

  

§ St. Joseph by-the-Sea High School (Boys), 5150 Hylan 
Boulevard, from 12:00 ï 3:00 PM.  For information call 
718-984-6500 or visit:www.stjosephbythesea.org. 

 

Sunday, November 2, 2014: 
§ Monsignor Farrell High School, 2900 Amboy Road, from 

11:30 ï 2:30 PM.  For more information call 718-987-2900 
or visit www.msgrfarrellhs.org. 

 

 
Fall is already here and the holidays are quickly approaching.  
Thanksgiving is November 27. 
 
The Social Action Committee is already preparing for the holi-
day.  The Thanksgiving menus are now available in the vesti-
bule of the church.  Distribution of holiday food will start on 
November 8 and continue through November 22. 
 
The Advent Tree will be put up on November 29.  Our goal this 
year is the same as last year, we would like to make it a warm 
winter for all, therefore we are asking for hats, gloves, mittens, 
scarves and blankets.  Christmas distribution begins on De-
cember 6 and continue through December 20. 
 
Again, thank you for your assistance this year and always.  We 
couldnôt do it without you.  May God bless you and your family! 

 
 
 

Atención Todos los Estudiantes de AcademiasΥ   
Si estas cursando el 2do ƽ Ŝƭ тmo DǊŀŘƻ ŜǎǘŜ ŀƷƻΣ ŘŜōŜǎ ǊŜπ
gistrarte para recibir los Sacramentos de Primera Comunión 
o Confirmación.  Favor de recoger el formulario de inscrip-
ción de color amarillo en la oficina parroquial lo más pronto 
posible. 
 

 

CASAS ABIERTAS EN LAS ESCUELAS  
SECUNDARIAS CATÓLICAS DE STATEN ISLAND 

Sábado 25 de Octubre, 2014: 
§ St. Joseph Hill Academy (Para Niñas),  850 Hylan Boulevard 

de 1:00 ï 4:00 PM.  Para más información llamar al 718-447-
1374 o visite www.sjhill.org. 

  

Domingo 26 de Octubre, 2014: 
§ Notre Dame Academy, 134 Howard Ave., de 1:00 PM ï 4:00 

PM.  Para más información llamar al 718-447-8878 o visite 
www.notredameacademy.org. 

  

§ St. Peterõs High School (Para Varones), 200 Clinton Ave., de 
1:00 PM ï 4:00 PM o visite www.stpetersboyshs.org. 

  

§ St. Joseph by-the-Sea High School (Para Varones), 5150 
Hylan Boulevard de 12:00 ï 3:00 PM.  Para más información 
llamar al  718-984-6500 o visite www.stjosephbythesea.org. 

 

Domingo Noviembre 2, 2014: 
§ Monsignor Farrell High School, 2900 Amboy Road,  

de 11:30 ï 2:30 PM. Para más información llamar al 718-987-
2900 o visite www.msgrfarrellhs.org. 

 
 

 

El Otoño ya está aquí y las festividades se acercan rápidamente.  
El día de Acción de Gracias es el 27 de Noviembre. 
 

El Comité de Acción Social ya se está preparando para esta festi-
vidad.  Los menús de Acción de Gracias ya están disponibles en el 
vestíbulo de la iglesia. La distribución de alimento comenzará el 8 
de Noviembre y continuará hasta el 22 de Noviembre. 
 

El Árbol de Adviento estará puesto el 29 de Noviembre.  Nuestra 
meta este año es la misma del año pasado, nos gustaría que fuera 
un invierno cálido para todos, por lo tanto estamos pidiendo  som-
breros, guantes, mitones, bufandas y mantas.  La distribución de 
Navidad comienza el 6 de Diciembre y continuará hasta el 20 de 
Diciembre. 
 

Una vez más, gracias por su ayuda este año y siempre.  No  
podríamos hacerlo sin ustedes.  Que Dios lo bendiga  a usted y a 
su familia! 

Social Action Committee News  Noticias del Comité  Acción Social  
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Election Day is Coming ï Make Sure 

to Vote as a Catholic  
We encourage all citizens, particularly Cath-

olics, to embrace their citizenship not mere-
ly as a duty and privilege, but as an oppor-

tunity meaningfully to participate in building 
the culture of life.   Every voice matters in 
the public forum.  Every vote counts.  Every 

act of responsible citizenship is an exercise 
of significant individual power.  We must 

exercise that power in ways that defend hu-
man life, especially those of Godôs children 

who are unborn, disabled or otherwise vul-
nerable.  We get the public officials we de-
serve.  Their virtue -or lack thereof - is a 

judgment not only on them, but on us.  Be-
cause of this, we urge our fellow citizens to 

see beyond party politics, to analyze cam-
paign rhetoric critically, and to choose their 
political leaders according to principle, not 

party affiliation or mere self - interest.  
 

For information about the Bishopsô guidance 
concerning immigration, please see: 
http://archny.org/immigration - reform  
 

PARISH EVENTS 
FREE LAW CLINIC: 
Attorney, Lyda Tyburec will be offering FREE le-
gal consultations to members of our parish who 
need legal advice especially in immigration and 
family law matters, once a month on the third Sat-
urday from 10 AM-1 PM at the parish office. For 
an appointment, please call the parish office at 718
-447-1503. 

 
ANSWERING YOUR QUESTIONS: 
Dr. Jose Hermann Cuadros, a long time member 
of our parish, and who has a doctorate in Educa-
tion and Master’s degrees in Experimental Psy-
chology and Pastoral Theology, is offering his 
time to members of our parish.  If you are in need 
of answers to questions related to childhood edu-
cation, family and religion, please call the parish 
office at 718-447-1503 for an appointment. These 
private sessions are FREE and will be every Satur-
day from 10 AM – 2 PM in the parish office. 

El Día de Elecciones esta próximo –Asegúrese 
de Votar como un Católico 

Animamos a todos los ciudadanos, especialmente a 
los católicos, que consideren su ciudadanía no sólo 
como un deber y un privilegio, sino como una oportuni-
dad significativa para participar en la construcción de 
la cultura de la vida. Cada voz importa en el foro públi-
co. Cada voto cuenta. Cada acto de ciudadanía res-
ponsable es un ejercicio de gran valor individual. De-
bemos ejercer ese poder de manera que defienda la 
vida humana, especialmente los de los hijos de Dios 
que están por nacer, minusválidos o indefensos. Obte-
nemos los funcionarios públicos que nos merecemos. 
Su virtud-o falta de ella-es un juicio no sólo sobre 
ellos, sino en nosotros. Debido a esto, instamos a 
nuestros conciudadanos a ver más allá de la política 
partidista, que analicen las promesas de campaña de 
manera crítica, y para elegir a sus dirigentes políticos 
según su principio, no su afiliación política o el interés 
propio.  
 
Para obtener información acerca de la orientación en 
materia de inmigración de los Obispos, por favor visite: 
http://archny.org/immigration-reform 

 
 

EVENTOS DE LA PARROQUIA 
CLINICA DE CONSULTAS LEGALES GRATIS: 
La Abogada Lyda Tyburec estará ofreciendo consultas 
legales GRATIS a miembros de nuestra parroquia que 
necesiten asesoría legal especialmente en asuntos de in-
migración y de familia, cada tercer Sábado del mes de 10 
AM-1 PM en la oficina parroquial.  Para una cita, favor de 
llamar a la oficina parroquial. 
 

 
RESPONDIENDO SUS PREGUNTAS: 
Dr. José Hermann Cuadros, miembro de nuestra pa-
rroquia por muchos años y quien tiene un doctorado 
en Educación y maestrías en Psicología Experimental y 
Teología Pastoral, está ofreciendo su tiempo a miem-
bros de nuestra parroquia. Si usted está en necesidad 
de respuestas a preguntas relacionadas con la educa-
ción infantil, la familia y la religión, por favor llame a 
la oficina parroquial al 718-447-1503 para hacer una 
cita. Este sesiones privadas y GRATIS ser§n todos S§-
bados de 10 AM - 2 PM en la oficina parroquial. 

http://archny.org/immigration-reform
http://archny.org/immigration-reform
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Parish Mission at St. Teresa Church 
Fr. Hugh Burns, OP, will be giving a Parish Mis-
sion at St. Teresa Church, beginning on Sunday 
night, October 26.  Father Burns will give his Mis-
sion Talks in church on Sunday, Monday, Tuesday 
and Wednesday.  His Mission Title is GET REAL: 
RELIGION WITH TWO FEET ON THE GROUND.  For 
more information, call 718-442-5412. 

 
Bereavement 

Bereavement Facilitator Training will be offered 
on November 5th and 6th, 2014 from 7-9 PM at 
the Cardinal Cooke Catholic Center in New York 
City.  Anyone interested please contact Fr. Liam 
for details. 
 

Tuition – Free Job Training for Women 
at 

Grace Institute 
1233 Second Avenue, NY, NY 

Whether you are a recent high school graduate, a 
career-changer, or someone who is ready to up-
date your skills, Grace Institute can help put you 
on the path to success.  Grace students learn im-
portant job skills in a supportive learning envi-
ronment that brings together women of all ages, 
backgrounds and cultures.  Start taking ad-
vantage of this six month job training program 
and change your life today.  To register for an 
open house, please call or visit their website: 
www.graceinstitute.org or call 212-832-7605. 

For all those who are sick among us, For all those who are sick among us, For all those who are sick among us,    
that they may  experience God’s healing spirit in their lives: 

Por todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotrosPor todos aquellos que están enfermos entre nosotros   
para que puedan experimentar el espíritu sanador de Dios en sus vidas: 

Heriberto Cerpa** Alice De Marco** Patrick Donovan** Donata Doyle**  Narcisa Echavez**  
Eugene Espinoza** Rose Mary Fernandez** Peter Fernandez**Esther Grushkin**  

Rosa Guevara-Dueñas**  Mary Frances Herber** Josephine Jacobs** Lillian Layden** Richard Martino**  
Diana Moran** Anita Navarrete **David O’Neill** Enrique Perez ** Pilar Potencio ** Walter Rogers**  

Raymond Torres ** Elsa Vega** Silvia Vega**  Targee Williams**  

 

 

 
 
Misión Parroquial en la Iglesia de Santa 

Teresa 
El Padre Hugh Burns, OP, estará dando una Misión Parro-
quial en la Iglesia de Santa Teresa, a partir de la noche 
del Domingo, 26 de Octubre.  El Padre Burns dará sus 
charlas  para la misión el domingo, lunes, martes y miér-
coles en la iglesia de Santa Teresa .  El Título de la Misión 
es SEA REALISTA: RELIGIÓN CON LOS DOS PIES EN LA TIE-
RRA. tŀǊŀ ƻōǘŜƴŜǊ Ƴłǎ ƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽƴΣ ƭƭŀƳŜ ŀƭ тму-ппн-
рпмнΦ 

 
Bereavement(Duelo o Luto) 

Se ofrecerá un entrenamiento para esta tipo de grupo el 
р ȅ с ŘŜ bƻǾƛŜƳōǊŜΣ нлмп ŘŜ т-ф ta Ŝƴ Ŝƭ /ŜƴǘǊƻ /ŀǘƽƭƛπ
co Cardenal Cooke en la Ciudad de Nueva York. Si alguien 
está interesado favor de contactar al Padre Liam para los 
detalles.  

 

Matricula Gratis para Capacitación La-
boral para Mujeres en el Instituto Grace 

1233 Segunda Avenida, Nueva York, NY 
Si usted es una recién graduada de la escuela secundaria, 
le gustaría cambiar de carrera, o alguien que está listo 
para actualizar sus habilidades, el Instituto Grace  puede 
ayudarle a ponerla en el camino hacia el éxito. En el insti-
tuto Grace las estudiantes aprenden importantes habili-
dades de trabajo en un ambiente de aprendizaje que reú-
ne a mujeres de todas las edades, orígenes y culturas. 
Comience a tomar ventaja de este programa de capacita-
ción para trabajo de seis meses y cambie su vida hoy. 
Para inscribirse para visitar el instituto en una casa abier-
ta, por favor visite su sitio web:  www.graceinstitute.org 
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Monday, October 20 
7:30 PM  Alcoholics Anonymous (CAF) 
7:30 PM  Ultreya / Cursillo (SA) 
 

Tuesday, October 21 
9:00 AM GED – English (SA) 
6:00 PM ESL classes (SA) 
6:30 PM Legion of Mary (SM) 
7:30 PM Baptism Class # 1 / English (SM) 
 

Wednesday, October 22 
9:00 AM GED – English (SA) 
12:00 PM Al-Anon (SM) 
5:00 PM  Children Choir practice (CH) 
6:00 PM  Choir practice /English (CH) 
7:00 PM  Choir practice / Spanish (SA) 
7:00 PM  Religious Education /7th-8th gr. /RCIA, HS (ES) 
7:00 PM  RICA (SA) 
7:00 PM  RICA (SM) 
 

Thursday, October 23 
9:00 AM GED – English (SA) 
10:00 AM Renew-offsite 
6:00 PM ESL classes (SA) 
7:00 PM   Al Anon (SM) 
7:30 PM  Renew (DR) 
 

Friday, October 24 

6:30 PM  Confía en el Señor (SA) 
 

Saturday, October 25 
10:00 AM Food Pantry distribution 
 

Sunday, October 26 
9:00 AM UVEA (SM & SA) 
10:45 AM Religious Ed/ Pre K– 6th grade (AUD, CAF, CAR, ES) 
2:00 PM AA Meeting (CAF) 
___________________________________ 

 
Rooms in Parish Office: SA: St. Augustine,  SM:  St. Monica,  
FH:  Fr. Hennessey,  FR:  Fr. Regan, CH: Church 
Rooms in School: ES: Elementary School, AUD: Auditorium,  GYM: Gym 
CAF: Cafeteria,  CAR: Creative Art Room 
 

 
 
 
 

 
 

Collection for October 11/12, 2014: 
Colecta del 11/12 de Octubre, 2014:  

$7676.00 
 

 

This Week / Esta Semana  
MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS 
 

October 19, Sunday / 29th Sunday in OT 
8:00 AM John Purtill (D) 
9:30 AM Yolanda Scotchlas & 
 Luigi DiFilippo 
11:00 AM For the people of OLGC 
12:30 PM Cursillistas 
 

October 20, Monday / St. Paul of the Cross 
7:30 AM   Father Benedict Groeschel (D) 
 

October 21, Tuesday 
7:30 AM   Missing and exploited women and children in  
   sex trafficking world wide 
7:30 PM     
 

October 22, Wednesday / St. John Paul II 
7:30 AM In honor of St. Joseph  
 

October 23, Thursday / St. John of Capistrano 
7:30 AM       Rain for the whole State of California 
7:30 PM       Carlos Camacho (1er aniversario de fallecido) 
 

October 24, Friday / St. Anthony Mary Claret 
7:30 AM     
8:30 AM   Joseph McCarthy (D) 
 

October 25, Saturday 
9:00 AM   In thanksgiving to St. Jude 
5:00 PM Gary Wondolowski (D) 
7:00 PM Segundo Velez  
 

October 26, Sunday / 30th Sunday in OT 
8:00 AM Sam Monaco (D) 
9:30 AM For the people of OLGC 
11:00 AM Rev. Eduard Visich (D) 
12:30 PM Rosa María Ángeles  Resendiz (D), 
 Isaías Martínez (D), Fabian Meza Ángeles (perdido) 
 

R E A D I N G S  O F  T H E  W E E KR E A D I N G S  O F  T H E  W E E K   
L E C T U R A S  D E  L A  S E M A NL E C T U R A S  D E  L A  S E M A N AA   

Sunday: Is 45:1, 4-6; Ps 96:1, 3-5, 7-10; 1 Thes 1:1-5b;  
                Mt 22:15-21 
Monday: Eph 2:1-10; Ps 100:1b-5; Lk 12:13-21 
Tuesday: Eph 2:12-22; Ps 85:9ab-14; Lk 12:35-38 
Wednesday: Eph 3:2-12; Is 12:2-3, 4bcd-6; Lk 12:39-48 
Thursday: Eph 3:14-21; Ps 33:1-2, 4-5, 11-12, 18-19; Lk 12:49-53 
Friday: Eph 4:1-6; Ps 24:1-4ab, 5-6; Lk 12:54-59 
Saturday: Eph 4:7-16; Ps 122:1-5; Lk 13:1-9 
Sunday: Ex 22:20-26; Ps 18:2-4, 47, 51; 1 Thes 1:5c-10;  
 Mt 22:34-40 

 

Ps= Psalms, Mt= Matthew, Lk= Luke, Is= Isaiah, Eph= Ephesians,  
Thes= Thessalonians, Ex= Exodus. 

THANK YOU FOR YOUR 
CONTINUED SUPPORT! 

¡Gracias  por su continuo apoyo!  

Altar Flowers in loving memory of  

Fr. Patrick Moran, O.S.A., offered by 

Yolanda Mac Dermot. 


